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Ne mzet i  T á r s a l k o d ó
Septem ber 25dik nap ján  1854

K i v o n a t o k  egy Angol útazónalc 
az 1850 és 1831dik esztendőkbe Muszka- 
országban lett utazása leírásából.

( fo ly ta tás )

Pétervárának  a’ vízáradástóli megm en
tésére p lánum ba van egy roppan to t t  töltés
nek kész it tése , O ran ienbaum tó l elkezdve ke
resztül az öblön C ronstad tt  fe lé ,  onnan  a* 
Finniai p a rtok ig ,  a’ nyugoti szél félelmes kö
vetkezéseinek meggátlására, Ezen Gigási m un
ka kivihető , ’s a ’ fővárost a ’ pusztulástól 
m e g m e n te n é , de a’ muszka finantianak igen 
költséges. Mikor a’ halhatatlan  de nyakas 
P é te r  c z á r , Wassilly OsztrofF szigetén a’ v á -  

"rost a la p í to t ta ,  egy különös fo rm ájú  élőfát 
lá to t t -m e g ,  melybe egy kereszt volt m ettz -  
ve ;  tudakozta  egy parasztól m it jelentene az ? 
ki is fele ié , .hogy szokás vo lt  a ’ különböző 
v íz  áradásoknak , melyeknek a*' sziget alája  
van vetve ’s lxihetősen ez u tán  is leszen , a’ 
magosságát megjegyezni. Y ágd-k i  m onda a’ 
czár. M eghatározta volt  ő  m ár  m agában , 
b o g y .a ’ természeten d iadalm askodjék , de  a? 
term észet e lébb h á trá b b  következőin tö lt i
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b osszú já t ,  a ’ főváros CroDStadtban kilőtt á -  
g y u  lövések által tudósiltalik  a’ veszedelem 
i r á n t ,  mikor a ’ viz egy bizonyos magosság
ra  m ár  fel nőtt. H a  a ’ lövések sű rű k ,  a’ ve
szedelem közeledő. A’ városban több .vigyázó 
to rnyok  v a n n a k ,  melyekből vé re s ,  fejér* 
feke te , zászlók ü tte tnek  ki a’ viz magossága 
és veszedelem fenyegetése szerént.

A ’ muszka társaság 14 classisra van fel
osz tva ,  úgy hogy valakinek titulussá vagy 
famíliája semmiféle ran g o t  nem jegyez m ég —  
m inden  a5 classissától -függ , a’ classis pedig 
az udvar kegyelm étől vagy művészi r an g já 
tól. E ’ szerént vannak herczegek, g ró fo k ,  
b á ró k ,  ’sat. k ik n e í  semmiféle rangjok  n in
csen. Nagy része a’ muszka társasági feszes
ségnek és form alitásoknak ezen csekély m eg1- 
különböztetésből ered. Egy szép dáma vagy 
gavallér  minekelőtle  mással beszédbe eredne 
m egkérd i:  m elyik classisból va ló?  Egy idő
b e  Miklós czárnak gondolatjában  volt eltö
rö ln i  ezen egész haszontalanságot, ’s V arsó 
b a n  létibe azon p o n to n  állott bogy az a rra  
czélozó ukázt alája í r j a ,  de a ’ harm adik  4dik 
5dik classisbeli A. B. C. urak  le v e r té k , -re- 
m éllvén  az l s ő  classisba való-felemeltetése
ket. Az örökség szerén t való aristocratia  es- 
m ere tlen  M uszkaországban, a’ m ely a la t t  én 
azt é r t e m , hogy' á m b á r  a’ titulus ö rökö lte -  
t ik ,  de sem r a n g ,  sem h á ta lom , sem bé fo -  
lyás  nincs vélle, egybe k ö tv e , úgy hogy  a’ 

T io ro n a  és nép között semmi sorom pó n in 
csen. Úgy látszik hogy  a ’ czárok politikája



F éodörtó l fogva egész mostariig azon m u n -  
& álódott, hogy egy olyan t e s t , a’ milyen egy 
hatalmas nem esség, egésszen eltöröltessék.—  
A ’ barbarus  időkben a’ nemességet vészedel- 

>raes vetélkedő társnak találván az u d v a r ,  
m inden utakon tüzelte , ingerelte  annak ki
csapongását,  ’s igy cseleked v é n , tökélletesen 
elérte czéljá t  ez en 'te s te t  telhetetlenné ’s a ’ 
koronátó l még létezése i rán t  is, függővé t é 
t e lb e n ,  cl, császári hitelező bank , mely in
tézet talán  jó czélból á l l í t ta to t t ,  hathatós 
eszköz volt az udvar kezében a’ czélnak vég
ben hajtására . Ez a ’ bánk pénz t kölcsönöz 
35 e sz te n d ő re , fekvő b irtoki hypothekára , 
száztól hat kamatra ( a ’ rendes kamatja a’ 
pénznek m integy 4).. Ha az interes nem  fi
zettetik , a ’ hypotheka a’ bánk kezébe -esik. 
A ’ gondatlanság , és rendetlenség , m ely  a’ 
ínuszka nemességet charac te r izá lja , oly nagy 
hogy m ohon  falják a’ m aszlagot, kőltsönö- 
zik a’ p é n z t ,  elvesztegetik vendégeskedésre, 
o p e rá k r a , cham pania ira , ’s mioekelőtte a’ 
35 esztendő el te lne , . tehetetlenek lévén a’ 
kam at megfizetésére, jószágok a’ kőltsönöző 
bánkba kerül. Alig van egy muszka nemes 
a’ ki fülig adós ne lenne. I lyen  m ódon a’ 
korona akkora szerzeményeket t e t t ,  hogy 
P é te rvá rában  szinte m inden1 szép palotáknak 
birtokában  ju tott  (.melyek közönséges tiszti 
burokká változtatnak) ’s a’ környékben fekvő 
uradalm aknak nagyobb része a’ hitelező bánk 
kezébe került.
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A’ korona hasonlít  egy temérdek .spon- 
gy iához , mely m inden t magába sz ivu , könVi 
n y ü  mindazáltal észre v e n n i . hogy az i ly e n ' 
rendszer  nem sokáig álhat fenn. M uszkaor-  \ 
szágnab a rra  kell tö re k e d n i , hogy in tézeteit 
assimilálja az európai polgárasodott t a r to 
m ányokéihoz , ha része akar lenni az e u ró 
pa i  közönségnek. A k k o r  úgy fogja ta lá ln i ,  
hogy  egy jól rende lt  m onarchiában j egy füg
getlen és hatalmas classis alván a ’ korona és 
nép  k ö z ö tt , legjobb biztosításit a ’ királyi fczék 
bátorságának.

Az. a ’ rendkívül való könnyűség, m elyei 
Muszkaországba a’ lázzadások koholtatnak ’s 
k iü tnek  , egy ilyen testnek nem léteiéből szár
m a z ik ,  melynek é rdeke hozza m agával, hogy 
a ’ korona és m onárcha állandó és jó  karba- 
légyen  , Sándor  czár idejében kedventzek ’s 
preobajenski g ránáterösok  rendelkeztek a ’ 
császári méltóságról.

. A ’ szánkák Pé lervárába  nem  olyan e le-  
gansok form ájokra nézye m int a ’ ba jo r  vagy 
b é c s ie k , hanem sokkal könnyebbek ’s nagy  
része a’ pom pának és költségnek a ’ lovakra 
forditta tik . A ’ fő nem esség , ’s az oda való 
születésű kereskedők lovai szép á lla tok , ’s 
k ö n n y ű  sebességgel t ro p p o ln a k , de. ké tlem  
h o g y  hosszason kiálják ezt a ’ menést. Ezen 
á l l a to k , melyek szépségek és járások szerint 
vá lasz ta tnak , képtelen á r ru a k ,  1 0 - H  ezer  
ru b e l  ( egy rubel m in tegy  35 garas ). Ez fan -  
t a s t i s , ’s hasonlít a ’ festések, s ta tuak , g y é 
m án tok  ’s több  effélék ideális á rrához. A*
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kícsapongó muszka u rac so k ,  a ’ dolgokat r e -  
ájok te t t  árrokból becsülik. Mentői drágább 
valamely portéka , annál bam arébb  talál m eg-  
vevőre. Egy jólkészűlt ’s equippirozott  szán
kának  az árra  500 rubel.

J829be a’ fársáng végén egy nagy c a ro -  
ussel adásra készültek á’ császárnénak, m ely 
nek vezére generális B e n k e n d o r f  v o l t ,  
herczeg SuvarofF ’s több más díszei az h iú
ságnak részesek voltak a ’ játékba. Egy nap 
irja  Benkendorf Suvarofnak, bogy je lennyék  
tneg a’ próbatéte lre  , melyen a’ császárné is 
jelen kivan lenni. Suvaro f  ugyan Írásba fe
l e l i : „ mentsen-m eg ő felsége e lő t t ,  m er t  
„  szerencsétlenségemre szolgálatba vagyok u  
m int adjutáns az nap kötelességbe lév é n ,  
B enkendo rf  küldi a’ feleletet a’ császárnéhoz, 
azzal a’ kéréssel hogy a ’ császártól ny é r je -k i  
m a Suvarofat. A ’ császár fellobban a’ sze
rencsétlen kifejezésre: Szerencsétlenségemre 
m a szolgálatba va g yo k , ’s monda : ha her
czeg Suvaroffnak szerencsétlenség szolgála
tom ba l e n n i ,  töstén t 'bocsá ttassék-e l  a b b ó l ,  
h íjába igyekezett Benkendorf m egm agyaráz
ni , hogy SuvarofF semmi sértést nem gon
dolt  a la tta  , ’s hogy nem  úgy  értette  m in t  
a ’ császár veszi, a’ császár parancso lja ,hogy  
tnulbatatlanul SuvarofF bocsáttassék-el az ud 
vartó l ’s a ’ szolgálatból. B enkendorf  kétség
be esve menyen a’ császárnéhoz, könyörög 
közben j á r á s á é r t , ’s a ’ SuvarofF megm enté
séért. A ’ császárné nagyon felbosszankodva 
találja a’ császárt SuvarofF e l le n , a* ki az



1825ki zendülésben m é l je n  belé 'vo lt  e legyed
ve ( ’s .hosszas esdeldések után is csak a 's z é p  
császárné könycseppei nyerheténekj SuvarofF- 
nak  engedelm et, de olyan feltétel alatt, hogy 
24 óráig arestomot ü l jö n  a’ fekete h á z b a , 

'm e ly n e k  Suvaroff’ alája vetvén m agá t ,  b o 
csánatot n y e r t ;  ’s a ’ czár azután irán ta  való 
kegyelmét azzal is m u ta t ta -m e g ,  hogy' az 
udvari  leányok közül egyet feleségül adván 
hozzá, annak 100 ezer rubelt adott m eny 
asszonyi a jándékba , a ’ férfinak pedig eszten
dőnkén t 25 ezer rubel pensiot (nyugpénzt).

A’ muszka nemesség egy áta lyában jó 
indu la tu  , jó l tévő szánakozó , adakozó a’ vesz
tegetésig , melyei m agokat gyakran tönkre  
tesz ik ,  utolsó falatjokat megosztják szeren
csétlenségben lévő barátjukkal,' Az ö hibájok 

.. a ’felüle^es pallérozottságu nemzetek liibáji,ne
m ű  hijánosságival a ’ n. keleti és b a rb a ru sszá r
mazásnak, ostrom ló bűnök  a’ pénzbeli r e n 
d e tlen ség ,  uralkodó hibájok a ’ játék. T öbb  
virtusokkal b írnak , melyek között k ite tszők : 
az adakozás, bon sze re te t ,  nemes szív iiség , 
egyenesség , ’s kün a’ to rtom ánybau  h a tá r ta 
lan  vendég szeretet. A ’ szép mesterségeket 
kezdik szeretni, ’s azokban nagy e lőm enete
leke t  is tettek. A’ -hasznos mesterségekben 
ped ig  hatalmas vetélkedő társai lettek más 

■ nemzeteknek , u tánazó  ta len tu m o k 'n ag y  va- 
I gyón  , a’ mely ha egyszer szükségek reá  nem  
| leszen, az az ha tökéletesítik a’ mechanicai mes- 
■> té rségeke t , csalhatatlanul a’ ta lá lm ányokra  
/ fog által menni.

' / ©• ,200 ^



& 201 ^
Estve társaságba m e n té m , ’s a’ dámák

nak kezet csókolván, a’ müszka köszöntés 
szerént csókot kaptám tőlök az orezámra. I- 
gen szép és kedves .szokás ez.

M ikor  a’ Reaum ur T herm  a’ fagyponton 
17 — 18 gradusra szá l l ,  a’ politzia a’ 

trum oka t  bezár ja ,  a’ szegény kocsisok 
iránti  tek in te tbő l,  a ’ kiknek kün kell a ’ sza
bad ég ala tt  várakozni, m íg az uraságok a ’ 
játékszínben vannak. Vagyon ugyan a? nagy 
thea trum  körül két bárom  nyitva álló szín , 
m elyekben iszonyú nagy tüzek égnek , hogy 
ezen em berek melegithessék-raeg m agoka t ,  
’s egy mozdítható vas pléh  ellenzel felkészít
ve a’ szél eltartoztatására , de  ezen színek nem 
elégségesek hogy minden kocsis oda t é r je n ,  
’s a’ lovakon semmit sem segit.

A’ muszka dámák igen jó l  tán tzo lnakés  
különösön jól ö ltözködnek, jó  és teljes ne
velésű szem élyek , vagyon mindazonáltal az 
ifiabbak között valami egyezés szerénti m a
ga viselet m ódja a’ férfi nem  i r á n t , a’ m i 
h ihe tő sön 'az  ő elzárt nevelésekből szárm a
zik. T obny ire  folyvást beszéllenek angolul 
és n é m e tü l ,  francziául pedig olyan j ó l , hogy 
Parisban  sem jo b b a n ,  és bizonyosan jo b b an  
mirit a ’ franczia megyékben.

Muszkaország m inden  ta r to m á n y á n a k , 
m inden  nagy városának m eg vannak a’ m a
ga ly ceu m ai ,  co lleg ium ai, a’ tudományok 
minden ágai és hasznos esmeretekbeli p r o -  
fessorokkal. Több  hazafi magános fö ldbirto
kosok a’ magok falusi jószágaikban tanuló  in 



tézeteket á l l i to t ta n a k -fe l , a ' m elyben nem  
csak az esmeretek elvei hanem hasznos m es
terségek ’s azoknak a’ kereskedésre és gyá
ro k ra  való alkalmaztatása tanittatik. A ’ fő 
váras  bővölkődik i lyen  in tézetekkel, csak 
h o g y  a’ tanító székek a ’ csekély fizetés m iatt  
ha joson  to lte the tnek-bé  kitetsző fejű ésestne-  
r e tü  professorokkal ( 6 ■—? 7 szát rubel lévén 
egy  professornak fizetése). En nem  tudom  
megfogni hogy a’ közönséges tisztviselők is, 
hogy  jöhetnek ki csekély fizetésekkel. En  leg
a lsóbbra  is szorítva költségemet, az egy hó 
n a p  alatt többre  m e g y e n , mint egy a s t ro -  
nom iai vagy orvosi professornak egész esz
tende i fizetése. Egy köz katonának esztendei 
fizetése 12 ru b e l ,  köntös és tartás.

A ’ tiszti hivatalok el vannak lep v e a ’ sok 
haszontalan  es rest szolgák á l ta l , a ’ kik k ö 
zü l a’ nagyobb rész keveset vagy semmit sem 
do lgoz ik ,  a’ m unkás m éhek kevesebben vágy
n a k  m int a’ herék. Ezen tisztekbeli bővség- 
nek talán két oka leh e t ,  első: hogy kiki a ’ 
sze rén t  dolgozik többe t  vagy kevesebbe t , aJ 
m in t  jobban vagy rosszabul. fize tte tik ; m á 
sodik : hogy m indennek a’ ki Muszkaország
b a n  valami classisra vagy gradusra vágyódik 
valam i u tón szolgálni ke ll ,  akár ka tona i,  a -  
k a r  polgári pálján. K é t  jó l fizetett szolga, 
dolgoznék a n n y i t , m in t  egy tutszett efféle 
dilettáns. ,

Az úgy nevezett muszka hegyek vagy 
jég  h a lm o k , valóságos nemzeti téli mulatsá
gok a ’ maszkáknak. Egy lágos téren  egy to>



rony  vagyon emelve m integy  40 láb n y im a -  
gosságu , melynek menedékes oldalán , és az 

g á l y á t ó l  kezdve mintegy 150 ölnyi téren szán 
u tat  raknak  ki jég da rabokbó l, ’s azokat egy 
darab  jéggé simítják—k i , melyen gyalog szán
tak k a l  szörnyű sebességgel ereszkednek-le. 
Ezen jég  útnak a’ végétől kevés távolságra 
egy más torony vagyon em elve ,  a’ m elyrő l  
vaió leereszkedő út az első torony felé v i-  
6zen , ’s így ama gráditsokon felmenve ’s a -  
ról leereszkedve az első toronjm ak a’ tö v é -  ' 
hez ju t  a ’ szánka megint. A’ bemenetelnél 
vaió toronyba egy kis szoba v a n , abba k e -  
m encze, liol a’ szárikázók m elegedhetnek, ’s 
az ereszkedő helyre, nyíló  ablakon n é z h e t - '  
.nek a ’ leereszkedőkre. M ind a’ két jég ú t 
inak hossza két felől karfák közé Van v é v e ,

> ’s hogy azökba n e ,ütödjék a’ szánka, abba 
áll a ’ mesterség, Az ereszkedő szánkat négy  
lábny i hosszak, másfél láb szélesek’s 8,-— 12 
hüvelyk  magossak , párna ülések v a n ; ’s első 
részek m agosabb, hogy a’ szánkázó elé ne 
csússzon. Egy szánkába ű l  egy , vagy a’ ki 
m agára nem  m er leereszkedni, vezetőjének 
lába között a n n a k ’s úgy  ereszkedik-le. A ’ 
dámák közül is sokan szeretik azt az idő töl
tést ’s magokra vagy férfi vezérjekkel ü lnek  
r e á ,  ném ely  szánkázók ü l v e ,  mások h a s r a ,  
mások hanyatt  dől ve ereszkédnek-Ie. A ’ kor
m ány  a’ k éz ,  m elyre vastag bőrből készült 
•’s m egbélelt kesztyűket vonnak. Ha a’ szán
ka jo b b  felől hajlik a ’ karfába ütközni , bal 
kezével illeti a’ j e g e t ,  m íg  a szánka helyre
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vonodik , ’s m egford itva; de  ha hosszasabban 
, tá r t ja  a ’'jegeu  a ’ kezét m in t sem k e l l , a r ra  

Tarol á’ szán , ’s a ’ karfába ütközés által kön
n y e n  feldől. Különös látpraány az ereszke
dőkel a’ toronyból n é z n i , mintha valami egy
m ást sebesen űző csuda állatok lennének láb 
vagy  test né lkü l,  melyeknek csak fejek ’s 
k é t  fekete hosszú kárjok  v a n ,  melyeket alá 
’s fellebegtetnek.

Talán egy fŐváras sincs Európában, m ely
ben az ének m este rségének , oly so k k e d v e l-  
lői ’s gyakorlói lennének ' az ú r i  r e n d b ő l ,  
m in t  P é tervárában . Sok opera darabokat ad 
tunk  házi társaságokban , melyek a’ legelső o -  
losz művészektől m éltó  tekintetet nyertek  
volna. A’ generalisi titulus Muszkaországbaű 
nem  szükséges praedica tum a a’ katonai szol
gálatnak , hanem csak bizonyos gradus vagy  
ra n g o t  jelent a ’ társaságban. Ezen idétlensé- 
get értésére adta egykor 2dik F rid rik  R o s -  
sumovskinak a ’ H etm annak  , a’ ki jelen lévőn 
B erlinben  egy nagy katonai vizsgálaton , k é r 
di annak végződésével tőle F r id r ik :  m i t . i -  
té lne  ezen katonai fordulásokról,* m elyre  ez 
azt felelte: u ram  ! én csak polgári generális 
v a g y o k ,  ah!  m onda F r id r ik ,  i tt  mi sem m it 
sem tudunk afféléiül.

Egy lovas ezerednek az ezeredesse, mi
dőn ezeredével a’ lengyel háborúra  u ta z n a ,  
rende lést  a d o tt -k i ,  hogy  a ’ mely katona i -  
gen hidegnek ta lá lná ' lóháton ü lve  m e n n i ,  
száljon-le  lováról ’s m ennyen  gyalog. Sokan  
inkáb  szerették lóháton  menni m int gya log ,



melynek következése a’ l e l t ,^  hogy a’ Iába-  
kot m egvette  a’ hideg. Az ezeredes bün te té 
sül m inden megfagyott lábú katonára 25öt . 
v e r e t e t t , mintha szántszándékkal íagyasztat-/ 
ta volna m e g , ’s -a* megfagyás nem lett vo l
na elégséges büntetés neki. -

H ogy Erzsébet a latt egy jég palota e -  
m elte te tt  vo l t ,  az igen esmereles dolog, de 
nem  olyan  esmeretes a’ nagy Katalinnak bosz- 
szaállása egy szép kisasszonyon, a’ ki a’ C z á r -  
nénak egy kedvenczét elszerette. A’ pá rt  egy
beadatta , ?t> a’ menyasszonyi éjjelt jégbő l 
kivágott ágyon , és m atrátzon tö ltette-el vé
lek , vigyáztatván hogy a’ házasság tökéletes
ségre m ennyen , illyen. kellemetlen nyoszo- 
lyán is. Más nap mind a’ ke ttő t  Siberiában 
küldötte .

G ró f  Alppeüs a ’ kü lsőkre  való ministeri 
osztályba szolgálatban lévő , hasba iitegy  csá
szári udvari inast, a ’ ki udvari kutyáját az 

~ Alopeus kutyájára uszította; v o l t , a’ Czárnak f 
fülibe menyen , ’s parancsolja  hogy a’ szol
gálatból bocsássák-el, ha m eg nem k ö v e t i ,
’s meg nem  békéllik a’ legénnyel. Alopeus 
azt felelte hogy m indenét kész feláldozni a’ 
c sá sz á ré r t , de hogy m agát megalacsonitsa 
azt nem  teheti, m ert  ő nem  hibás, a ’ szol
gát h o n n a t  való nem esm erte  és így m eg
sérteni a’ császárt nem a k a r ta ,  ’s ha a csá
szárnak tetszik szolgalatjából elbocsátani pas- 
sust ké r  hogy , hagykassa-el az u d v a r t ,  m ely 
be többé  gyalázat nélkül nem lehet, a ’ csá
szár m egengedeti n e k i , ’s parancsolta , hogy

& 205 '# ,
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ez a ’ dolog soha többé elé ne  hozod jék , '
A ’ muszka parasztoknak tanulása a lkal

m atos  eszekről e g y 'p é ld a  : .Rubininak , a ’ hí
res olosz operistának , midőn más énekesek
kel Becsből P ó tervárába  u taz n a , M uszkaor-  
szágba egy nagy e rdő  közepébe eltörik a ’sze
k e r e ,  nagy nehezen béverekedik a’ legköze
lebbi posta házhoz, a’ hol ú tas i tt ják ,  hogy 
nem  messze egy, faluba lakik egy e m b e r , a* 
ki más nap megcsinálhatja  a’ szekeret ; R u 
bini gondolván hogy az valami szekér csi- 
náláshoz értő em ber, izén nek i,  ’s kéri hogy 
igazitsa-meg m entol e lébb a’ szekerét. K e 
vés idő múlva jo  vissza a ’ köve t,  ’s e lb á -  
m úlására  R ubininak , hoz egy igen s íép  vá
laszt generális. GerepzoíFtól, egy nagy földes 
ú r tó l ,  hogy igen is a ’ szekeret megtsináltatja  
’s addig  is míg az elkészülne jó  szívvel lát-* - 
ja  magához egész társaságával együ tt  ebéd 
re  ’s há lás ra ,  ’s küldi utánnak maga szeke
ré t .  Ebbe  belé ü lvén  Rubin iék  elmennek a’ 
generális házához, m ely egy kinyílt ’s e rd ő 
tő l  megtisztított helyen feküdt. A-’ generál 

"igen nagy becsülettel fogadta ’s Ígérte h o g y  
n em  csak ebéddel ’s á g g y a l , hanem ebéd u -  
tán  egy operával is kedveskedik nekik. R u 
bin i bámúlc, ’s gondolta  hogy a’ generális 
csak tréfálódik. De éppen  n e m , ebéd u tá n  
egy csinos kis játékszínbe vezette, m ely jó l  
ki volt világosítva ’s ékesítve, a’ melyen e~ 
gesz orchestrával a ’ Bagdádi kalifa adódott.  
A z  oloszok nem  hittek érzéseiknek , nem tud 
ták  megfogni honnét vette az énekeseket?
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muzsikusokat? ’s hát azok m ind a’ generális 
szolgáló emberei voltak. Más nap látták az 
oloszok, hogy a’ prim a donna házat s e p e r ,  
az első tenorista fölöstökömöt h o z ,  a’ bas- 
sista a’ lovakat fo g ja -b é , az első violinista 
a ’ majorságoknak enni ,ád ; a’ fagótos a ’ ke'r-i 
be do lgoz ik ,  a’ flotás a’ juhokat ő rz i ,  ’s a’ 
valthornos a’ teheneket feji. A’ többi m ivé-  \ 
szék is külön külön foglalatosságokban van
nak eszekhez képes t , a ’ cappelmeister deco- 
r a t o r , játékszíni mechanicus a* generális fija 
volt. A ’ dolog nem bajos m onda a’ genera -  
lis az e lbám últ R ubinnak. Muszkaországba 
a ’ mezei munka kevés ideig t a r t ,  ’s az esz
tendőnek  nagyobb í'észét löbnyire  a’ legna
gyobb  múnkállanságba töl tik—el a’ jobbágyok. 
É n  ezen gyönyörűséges ’s sanyaruság nélküli ■ 
m ódon  foglalatoskodtatom Őket. Tanilhatök, 
’s hajlandóságok van a’ muzsikára , nagy é r 
deket találnak az előadásokban , a’ hallgatók 
a’ szomszédbeliek és más jobbágyok. Csak1 
a ’ muzsikai szerek kerülnek költségbe, m ert  
kiki maga ír ja -k i  magának muzsikai ’s, éneki 
szerepét. A ’ fijam és magam is jó muzsiku
sok v a g y u n k ,  ’s így igyekezünk az üres i -  
dő t hasznosan és gyönyörűségesen is tő lten i-  
e l , m ind  magunkra mind azokra nézve , ki
ket a ’ gondviselés o lta lm unk alá bízott.

A’ generális a’ maga jószágába oskolá
kat á l l í to t t , melyekben m indenfe lé /e lem en
táris esmeretek tan í t ta tnak , ’s egy politikai 
lab o ra to r ium o t,  m ely a’ fő varas mellett sem 
szégyelheti meg m agát,  a ’ fijának felvigyá-
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zata a la t t ,  a’ ki éppen  olyan jó  orvos* és 
chy ru rg u s ,  m in t  cáppelm eis te r , d e e o rá to ré s  
mechanicus. .

Egy átaljában a ’ kik a’ muszkákat kö
zelebbről esmerik azt állítják, h o g y a ’ rnusz- 
ka  nemzetben lévő virtusok a’ ma jikkok sző- 
l’ös bőrű  kutsm ájok és bosszú szakállok ala tt  
lappanganak , ’s hogy a’ kurta k ö n tö sű ,  ’s 
be  re tvált  állu  em berek csak majmolásai az 
Európa i közönség pallérozott  részének.

Pétervárából Moskauba való ú tam ban , 
eső 'fa luk  eszembe ju tta ták  a ’ bolgár és m a
gyarországi-' falukat. A’ bolgárországiaknak 

•elsőségek vagyon a’ tisztaság tek in te tébő l,  
de a ’ magyarországiak éppen olyan csundák 
és nyom orultak m in t a’ muszka faluk , ’s e -  
zekben is úgy állanak véggel a’ házak az u t -  

• sza felé mint am azokban.
A ’ parasztok állapotja  Muszkaországban 

azon nagy b ir to k o k b an ;  melyek otlion nem  
lakó gazdag földes u r a k é ,  a’ jobbágyok^ tö 
kéletes patriarchalis rendszerrel igazgattatnak. 
E g y  vénekből álló tanácsok van , ’s egy hely 
beli tisztviselőjük, a’ ki starostának  nevez
tetik. A’ stárosta ’s a ’ vériek szedik-fel az 
odrokat ,£vagy az földes uraknak fizettetni 
szokott esztendei tartozást. ’S ha azt m eg -  

\  f izeti,  a’ többi term esztm ény a ’ jobbágyé . 
Y agynak igen gazdag , milliókkal bíró jo b 
b á g y o k ,  a’ kik nagy kereskedést ű z n e k , ’s 
a* nagy várasokban laknak. '

Minden jobbágy  , a ’ ki faluján kivül a r  
ka r ja  keresni é le lm é t;  szekeresség, m ester



ség, kereskedés által vagy akarmi más' m ó
don a’ várasokba vagy tenger partokon , sza
badság levelének kell lenni a ’ földes urától, 
’s valameddig fizeti az o b r o k já t , olyan sza
bad m int a ’ levegő mit béveszen , ’s a ’ skláv- 
ság ideája csak a’ szóban vagyon nem a’ va
lóságban.

Az obrok semmi esetbe nem m enyen  
felyebb 25 rubelnél esztendőn által , igen 
gyakran pedig jóval kevesebb. A’ jobbágy  
.haszonbérlője jószágának, a ’ ki valamíg csak 
fizeti ta r tozásá t ,  b írhatja  bizonyosan a ’ jó 
szágot. M ikor a’ muszka jobbágy  em ancipa- 
tiot kiván , érti  ra j ta  , hogy’ úgy bírhassa j ó 
szágát, hogy  semmi obrokat ne fizessen é r
te a’ földes úrnak. •

A \  földes ú r  felelettel tartozik a’ koro
nának jobbágyaiért  , m inden az igazgatást il
lető taxák i r á n t , ’s igen gyakran  z’osz te r -  
inés vagy' más mostoha csapás eseteiben, az 
egész térhe t  ő hordozza nem a’ jobbágy. A’ 
földes ú r  bárom  napi u r  do lgát kivánhat a’ 
jobbágy tó l  egy b é le n ,  a ’ más bárom nap 
szabad, különösen a ’ -vasárnap , , melyét b íz 
vást fo rd í tha t  a’ maga m unkájára  , mivel m in t 
a ’ ’S id ó k n á l , szombat az innep nap M uszkaor- 
szágban. A ’ görög szertartás szerént bé vett 
sok innep napok , melyeken semmi esetben 
nem szabad dolgoztatni á ’ jo b b ág y o k a t , igen 
kedveznek a’ munkátlanságnak.

(folytatása következik.)
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N a p ó l e o n  é s  M ó r e a u .

Mind ketten nevezetes hadi vezérei, ta
len tum m al teljes férjfiai k o roknak , és p á -  
lyájokhan vetekedők , a ’ kövelkezendőleg bí
rá l ta inak  katonaiképpen egy franczia gene
rá l tó l  (L a m a rq u e )  ki egyaránt fénlik az ű j -  
j a b b  korban a ’ h ad i ,  valamint a’ l itera túra i 
pá lyán . Két egymással szembeálló tábort  k é p -  
z e ly i in k ,  melyek közül az egyiknek helyhe-  
zete egy vissza vonást p a ra n c so l , ennek v e -  

' zérlésit Moreaunak adnám  , úgy anny ira  ki
tetsző volt ilyes vissza vonásban nálla a ’ 
ren d  , pontosság , és e lőre  látás , hogy szinte 
lehetetlenség vo lt  ő te t  ebben felyül m ú ln i ,  
ta lám  hozzá közelilni is. Ellenben , ha a’ 
m ás tábornak egy nehány  órányi távulság- 
ró l kellett egy m egtám adó előléptetést fen
ni , ekkor a’ császár (Napóleon) három szor, 
négyszer, sőt ötször verte  volna-m eg ellenfelit, 
m ég minekelőtte emez helybezetét eszmélve 
m agát feltalálhatná , vagy rendbeszedhetné .

M  e g - k  e d  e z é s .
Egy lipsiai deák a’ gazdájával igen illet

lenül!  bánt. £ ’ tehát panaszra ment Gottsched 
p rofessorhoz , a ’ ki akkor  rec tor  v a la .—  A ’ 
deák  e lé -h iv a t ta to t t , és midőn m entbé a ’ ház
b a  : tüstént ezen szókkal m en tnek ie  indula
toson Gottsched : H á t  m it csinált ked ? m i - ,  
é r t  bán t  ked a’ gazdájával oly g o ro m b á n ?  
Nagyságos u ram ! —  felele a’ deák: a’ gaz
e m b e r  engemet m e g k e d e z e t t :—  azér t  vesz
tü n k  öszve.—- /


